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CHISINAU

L '~éﬁfsiﬁau,‘beCemBer 22,2020
H.E, Mr. Aureliu: CIOCOTL '
M;nlster of Eorexgn Affalrs

of the Republ1c of Mcldova

Excellency,

. T have the honour to refer to the recent dlscu5510ns held 

between  the representatlves of the Government of Japan and "of the = =

Government of the" Republlc of. Moldova (hereinafter referred to as-
“the’ Re01p1ent") concerning  Japanese “sconcmic cooperatieon- to. be
extended with a view to premoting the economic and social- developmen
of the Republic of Moldaova, and'to propese on behalf of the Govcrnment
of Japan the followxng understanding:

1.  .For the purpose of contrlbutung to the implementation of the
Economlc and- Social Development Programme (hereinafter referred to
as “the Pxogramme”) by the Recipieant, the Government of Japan shall
extend.to: the Recipient, subject to the relevant. laws and regulations
and budgetary appropriations of Japan, a grant of one hundred million
Japanese Yen (¥100,000,000) (hereinafter referred to as “the Grant”).

2. {1} The Grant and its accrued interest shall be useéd by the
Recipient properly and exclusively for the purchase of LHe producls
and/or services necessary for the implementation of the Programme,
enumerated in a list to be mutually agreed upon between the
authorities concerned of the - two Governuents (herei :

well as for the payment of such fees necvessary for the:. lmpiumenta
of the Programme, provided that the Products are produred in.eligik
source countries and the Services are pravided. by natiionals - of
eligiblie source'countrles_

(2} The list mentioned in sub~paragraph (1) above will be.
subject to modifications which may be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments. .

{3} The scope of the eligible source countries mentioned in
sub--paragraph (1) above shall be agreed upon between the authorities
concerned of the bwo Governments.

3. {1) The Rec:p1ent shall open a yen ordinary deposit account
at a bank in Japan in the name of the Recipient (hereinafter referred
to as “the Account”) within fourteen days after the date of entry
into force of the present understanding and shall notify in writing
the Government of Japan of the completion of the procedure for opening
the Account within seven days after the date of the cpening of the
Account.

(2) The scle purpose of Lthe Account is to receive the
payment in Japanese Yeno by the Government of Japah referred Lo in
paragraph 4 as well as to make payments necessary For the purchase
of the Products and/or the S5ervices, and such other payment as may
be agreed upon between the authorities concer rned of the two
Governments.




4. Thé Government of Japan shall execute - the: Grant by naking -
payment in Japanese “Yeri "of the amcunt reférted to” in paragraph 1 to

the Account during. the period between the date of receipt .of the.
written notification ' referred td in sub- -paragraph {1).of" paragraph 3

and March 31, 2021. The period may be extended by mutual - consent

between the authorlLles concerned of the two Governments. ‘

5. (1} The.Recxplént‘shall take nece§sa:y:measgresth7

(a) to ensure that the Grant and its accrued. inferest ars

completely disbursed from the Account. to be ready- fox. the
~ purchase. of the Products and/or the Serviees and for. “the*
- payment. of the. fees referred to in sub- paragraph (1} of
paragraph 2 w;thln a period of twelve months after the date

of the. executlon “of 'tHe  Grant unless the perlod 15 extended . .

by mutual’ consent betweén the authorities concérned: “of the two
Governmerils .and ‘£o refund -~ the remaiping amount upon the
complet;on of. Lhe Programme to- the Covernmont of Japan;

by .. Lo ansyre Lhat customs dutles, Lnternal taxes and other“.
flscal levies whicH may be imposed in the country'of the#;

'.ReCIpLent with respect to the purchase of the Product,

and/orﬁw'

the Services are borne by its designated authorlhy wmthouth

using the Grant and its accrued interest;

{c} to nge due environmental and social con51deratlon 1n B
the use of the Grant and its accrued 1nterest, s :

() to present to the Government of Japan a rcport prepared‘
in a written form acceptable to the Government of Japan-ol the
transactions on the Acdcount together with- coples of cont
vouchers - and . other documents concerning the relevadt
transactions without delay when the Grant and its accrued
interest are completely used for the purchase of the Products
and/or the Services and for the payment of the fees referred
to in sub-paragraph (1) of paragraph 2, or upon request by the. .
Government of Japan;

(@) to ensure that the Products and/or the Servicés are
maintained and used properly and effectively for the
implementation of the Programme, and are not used for mllltary
purposes;

{f) to ensure that the Products and/or the Services are
utilized, in principle, by end-users including the Recipient
itself, for non-commercial puxrposes;

{g)} to ensure prompt unloading, customs clearance and
internal transportation in the country of the Recipient of the
Products;

(h) to ensure the safety of persons engaged in the
implementation of the Programme in the country of the
Recipient;

{i} ro accord the .Tapannss chysical persons and/or physical

actsy.




persons of third countries whose services may be required in
connection with the supply of the Products and/or the Services
such facilities as may be necessary for their entry into the
country of the Recipient and stay therein for the performance
of their work:

{3) to bear all the expenses, other than those covered by
the Grant and its accrued interest, necessary for the
implementation of the Programme; and

(k) to pravide the Government of Japan with a final report
on the Programme upon its completion.

{2} Uptn request, the Recipient shall provide the
Government of Japan with necessary information on the Grant and its
acerued interest.

(3) With regard to the shipping and marine insurance of the
Products, the Recipient shall refrain from impesing any restrictions
that may hinder fair and free competition among the shipping and
marine insurance companies.

(4) The Products and/or the Services shall not be exported
or re-exported from the country of the Recipient.

6. Further procedural details for the implementation of the
present understanding shall be agreed upon through consultation
between the authorities concerned of the two Governments.

7. The two Governments shall consult with each other in respect
af any matter that may arise from or in connection with the present
understanding.

T have further the honour to propose that this Note and Yeur
Excellency’s Note in reply confirming on behalf of the Recipient the
foregoing understanding shall constitute an agreement between the
two Governments, which shall become effective on the date of receipt
by the Government of Japan of the written notification from the
Government of the Republic of Moldova ¢f the completion of necessary
domestic procedures for the entry into force of such agreement.

I avail myself of this opportunity to gxtend Lo Your Excellency
the assurance of my highest consideration.

& f féthE'cj?ﬁczoémALq

;
AIAYAMA Yoshlhiro
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Moldova




MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
-‘AND EUROPEAN INTEGRATION OF
THE REPUBLIC OF MOLDOVA.

Chisinau, December 22,2020

H.E. Mr. XATAYAMA Yoshihire
Ambassador Extracrdinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Moldova

Excellency,

I hawve the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’'s date, which reads as follows:

“Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions held
between the representatives of the Government of Japan and of the
Government of the Republic of Moldova (hereinafter referred to as “the
Recipient”) concerning Japanese economic cooperation to be extended
with a view to promoting the economic and social development of the
Republic of Moldova, and to propose on behalf of the Government of
Japan the following understanding:

1. For the purpose of contributing to thée implementation of the
Economitc and Social Development Programme (hereinafter referred to as
“the Programme”) by the Recipilent, the Government of Japan shall

extend to the Recipient, subject to the relevant laws and regulations
and budgetary apprepriaticons of Japan, a grant of one-hundred million
Japanese Yen (¥100,000,000) (hereinafter referred to as “the Grant”}.

2. (1) The Grant and its dccrued interest shall be used by the
Recipient properly and exclusively for the purchase of the preoducts
and/or services necessary for the implementation of the Programms,
enumerated in a list to be mutually agreed wupon between the
authorities concerned of the two Governments {(hereinafter respectively
referred to as the “Products” and the “Services”), as well as for the
payment of such fees necessary for the implementation of the
Programme, provided that the Products are produced in eligible source
countries and the Services are provided by nationals of eligible
source ceuntries.

(2} The list mentioned in sub-paragraph {1) above will bhe
subject to modifications which may be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments,

{3} The scope of the eligible source countries mentioned in
sub-paragraph {1} above shall be agreed upon betweesn the authorities
concerned of the two Governments.

3. {1} The Recipient shall open a yen ordinary deposit acecount
at a bank in Japan in the name of the Recipient (hereinafter referred
to as “the Account”} within fourteen days after the date of entry into
force of the present understanding and shall notify in writing the
Government of Japan of the completion of the procedure for opening the
Account within seven days after the date of the opening of the
Account.



(2) The sole purpose of the Account 1is te receive the
payment in Japanese Yen by the Government of dJapan referred to in
paragraph 4 as well as to make payihént$ necessary for the purchase aof
the Products. and/or the Services, and such other payment as may be
agreed upon between the authorities concerned of the two Governments.

4, The Government of Japan shall execute the Grant by making
payment in Japanese Yen of the amount. referred to in paragraph 1 to
the Account during the period between the date of receipt of the
written notification referred to in sub-paragraph (1) of paragraph 3
and March 31, 2021. The period may be extended by mutual consént
between the authorities concerned of the two Governments.

5. (1} ‘The Recipieént shall take necessary measures:

{a) to ensure that the Grant and its accrued interest are.
completely disbursed from the Account to be ready for the
purchase of the Products and/or the Services and for the
payment of the fees referred te in sub-paragraph (1) of
paragraph 2 within a period of twelve months after the date of
the execution of the Grant unless the period is extended by
mutual consent betweert the authorities concernéd of the two
Governments and to refund the remaining amount upon the
completion of the Programme to the Government of Japan;

(b) to ensure that customs duties, internal taxes and other
fiscal levies which may be imposed in the country of the
Recipient with respect to the purchase of the Products and/ox
the Services are borne by its designated anthority without
using the Grant and its accrited interest;

(<) to give due envirommental and social consideration in
the use of the Grant and its accrued interest;

{d) to present to the Government of Japan a report prepared
in a written form acceptable to the Government of Japan on the
transactions on the Account together with copies of contracts,
vouchers and other documents concerning the relevant
transactions without delay when the Grant and its accrued
interest are completely used for the purchase of the Products
and/or the Services and for the payment of the fees referred to
in sub-paragraph (1) of paragraph Z, or upon request by the
Government of Japan;

(e) to ensure that the Products and/or the Services are
maintained and used properly and effectively for the
implementation of the Programme, and are not used for military
purposes;

(£) to ensure that the Products and/or the Services are
utilized, in principle, by end-users including the Recipient
itself, for non-commercial purposes;

(g} to ensure prompt unlecading, customs clearance and
internal transgortation in the country of the Recipient of the
Products;

{h) te ensure the safety of persens engaged in the
implementation of the Programme in the country of the
Recipient;

(i} to accord the Japanese physical persons and/or physical

persons. of third countries whose services may be required in
connection with the supply of the Products and/or the Services
such facilities as may be necessary for their entry inte the
country of ths Recipient and stay therein for the performance
of their work;




(3) to bear all the expenses, other than these cevered by
the Grant and its accrued interest, necessary for the
implementation of the Programmé; and

[k} to provide the Government of Japan with a final report
on the Programme upon its completion.

(2) Upon request, theé Recipient shall provide the Goverhment
of Japan with necessa¥y information on the Grant and its accrued
interest.

{3 With regard t¢ the shipping and marine insurance of the
Products, the Recipient shall refrain from dimposing any restrictions
that may hinder fair and free competition among the shipping and
marine insurance companies.

{(4) The Products and/or the Services shall not be exported
or re-exported from the country of the Recipient.

6. Further procedural details for the implementation of the
present understanding shall be agreed wupon through consultation
between the authorities concerned of the two Governments.

7. The two Governments shall consult with each other in respect of
any matter that may arise from or in connection with the present
understanding.

I have further the honour to propose that this WNote and Your
Excellency’s Note in reply confirming on behalf of thHe Recipient the
foregoing understanding shall constitute an agreement between the two
Governments, which shall become effective on the date of receipt by
the Governmerit of Japan of the written notification from the
Government of the Republic of Moldova of the completion of necessary
domestic procedures for the entry inte force of such agreement.”

I have further the honour to confirxm on behalf of the
Government of the Republic of Moldova the foregoing understanding and
to agree that Your Excellency’s Note and this Note in reply shall
constitute &n agreement between the two Governments, which shall
become effective on the date of receipt by the Government of Japan of
the written notificdation from the Govermnment of the Republic of
Moldova of the completion of necessary domestic procedures for the
entry into force of such agresement.

I avail myself of this opportunity to extend teo Your Excellengs
the assurance of my highest consideration.

and European Intergration
of the Republic of Moldova




Agreed Minutes on Procedural Details

With reference f{o the Exchange of Notes between thé Government
of the Republic of Moeldova (hereinafter referred to as “the
Recipient”) and the Government of Japan dated December 22,2020,
concerning Japanese economic cooperation tao be extended with a view to
promoting the economic and social development of the Republic of
Moldova (hereinafter referred to as “the FExchange of Notes”), the
representatives of the Recipient and of the Government of Japan wish
to record the following procedural detalls, as agreed upon betwesen the
authorities concerned of the two Governments:]

1. List of. Eligible Products and/or Services and Eligible Source.
Countries

The products and/or the services referred to in sub-paragraph
{1) of paragraph 2 of the Exchange of Notes (hereindfter respectively
referred to as the “Products” and the “Services”) and the eligible
source countries referred to in sub-paragraph (3) of paragraph 2 of
the Exchange of Notes shall be those enumerated in Appendix TI.

2. Procurement
(1) The grant referred to in paragraph 1 of the Exchange of
Notes (hereinafter referred tb as “the Grant”) and its accried

iriterest shall be used. for the purchase of the Products and/or the
Services as well as for such fees necessary for the implementation of
the Programme.

(23 In order to ensure compliance with such requirements, it
is required that the Recipient employ an independent and competent
agent for procurement of the Products and/or the Services.

The Recipient shall, therefore, conclude an employment contract,
within three months after the date of entry inte force of the Exchange
of Notes, with Crown Agents Japan Limited (CA} (hereinafter referred
to as “the Agent”) to act on behalf of the Recipient in accordance
with the Scope of the Agent’s Services as set forth in Appendix IT,

{3) The said employment contract shall become e¢ffective upon
the approval by the Government of Japan in a written form,

(4) The contracts for the purchase of the Products and/or the
Services shall be concluded in Japanese Yen between the Agent and
Japanese nationals, unless otherwise agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments (The term “Japanese
nationals™ in the present Agreed Minutes on Procedural Details means
Japanese physical perscns or Japanese juridical persons centrcolled by
Japanese physical persons and registered in Japan.}.

{5) The Products and/or the Services shall be procured in
accordance with the procurement guidelines designated by the
Government of Japan, which set forth, inter alia, the procedures of
tendering to be followed except where such procedures are inapplicable
or inappropriate.

(6} The Recipient shall take necessary measurass to expedite
utilization of the Grant and its accrued interest, including
facilitation of the existing impeort procedures.

{7) The Recipient shall ensure that any official o¢f the
Recipient does not undertake any part of the work of Japanese
nationals and/or the work of nationals of third countries on purchase
of the Products and/or the Services (The term “nationals of third




countries” in the present Agreed Minutes on Procedural Details means
physical or juridical persons of third countries.).

3. The Committese

{1 After the date of entry inte force of the Exchange of
Notes, the two Governments shall appoint thelr representatives who
will be members of a consultative committee (hereinafter referred to
as “the Committee”}, the role of which shall be to discuss any matter
that may arise from or in connection with the Exchange of Notes. The
Agent shall appoéint its representative who will participate in the
Commitiee meetings as an adviser.

{(2) The Committee shall be chaired by the representative of
the Recipient. Representatives of other organizations than the Agent
may, when necessary, bke invited to participate in the Committee
meetings to provide advisory services.

(3) The terms of reference of the Committee shall be as set
forth in Appendix V.

{4} The first meeting of the Committee shall be held between
the two Governments as soon as possible after the entry into forece of
the Exchange of Notes. Further meetings will be held upon request of
either the Government of Japan or the Recipient. The Agent may ‘advise
the two Governments on the necessity to call a meeting of the
Committee.

4, Disbursement Procedure

Disbursement procedure relating to the procurement of the
Products and/or the Servides and the Agent’s fees under the Grant and
its accrued interest shall be as follows:

{1} The Recipient (or its designated authority} and the bank
in Japan referred to in sub-paragraph {1) of paragraph 3 of the
Exchange of Notes (hereinafter referred to as “the Bank”) shall
conclude an arrangement regarding transfer of funds in which the
Recipient shall designate the Agent as the representative acting in
the name of the Recipient concerning all transfers of funds to the
Agent.

(2) The Agent shall make requests to the Bank for transferring
of funds to cover expenses necessary for the procurement of the
Products and/or the Services and the Agent’s related services set
forth in Appendix II. Each &f the requests shall be accompanied by a
detailed estimate of the expenses which is to be covered by the funds
transferred and a copy of the approval by the Government of Japan of
the contract referred to in sub-paragraph {3) of paragraph 2 above. A
copy of the regquest and of the estimation shall be sent at the same
time to the Recipient.

{3) Pursuant to the Agent’s request as per sub-paragraph (2)
above, the Bank shall notify the Recipient of the reguest made by the
Agent. The Bank shall pay the amount to the Agent from the account
referred to in sub-paragraph (1) of paragraph 3 of the Exchange of
Notaes {hereinafter referred to as “the AReccount”)} unless the Recipient
makes opposition to such payment within ten working days atfter the
notification by the Bank. The Agent shall make payments to suppliers
of the Products and/or the Services from the funds received
{hereinafter referred to as “the Advances”) in accordance with the
terms of the contracts with them.

After such payments, the Agent may use the remaining amount of



the Advances, if any, for the procurement of other eligible Products
and/or the Services without transferring the said amount back to the
Account.

(4} When the total of the remaining amount in the aceocunt of
the Agent (hereinafter referred to as “the Remaining Amcunt”} is less
than three per cent (3%) of the @Grant and its accrued interest, the
Recipient may request the Agent to reimburse the Remaining Amount to
the Recipiert for payments which have already been made by the
Recipient for the procurement of the Preducts and/or the Services and
have not been covered by the Grant and its accrued interest, provided
that such payments have beern made on or after the date of entry into
force of the Exchange of Notes.

When the Agent deems the request by the Recipient appropriate
and a Certificate of Eligible Procurement for the Remaining Amount
certified by both the Recipient and the Agent as per the form set
forth in Appendix IV is issued, the Agent shall reimburse the
Remaining Amount to the Recipient.

{5} With respect to (a) of sub-paragraph (1} of paragrfaph 5 of
the Exchange of Notes, no further disbursement shall be made after the
period mentioned in the said sub-paragraph expires, unless otherwise
agreed between the authorities concerned of the two Governments,

5. Refund of the Remaining Amount

With respect to (&) of sub-paragraph (1) of paragraph 5 of the
Exchange of ©Notes, when the Government of Japan £finds, upon the
receipt of the final report, that the use of the Grant and its accrued
interest is incomplete, it shall notify the Recipient of the
procedures for refunding of the remaining amount in the Account and
the Remaining Amount. The Recipient shall refund such amount to the
Government of Japan without delay through such procedures as notified
above.

Chisinau, December 22,

oV et
e

Aureliu CIOC KATAYAMA Yoshihiro

Minhister of Foreign Affairs Bmbassador Extraordinary
and European Integration and Plenipotentiary of Japan
of the Republic of Moldova to the Republic of Moldova



Appendix T
List of Eligible Products and/or Services and Eligible Source
Countries
1. Eligible Products and/or Serxvices
(1) Eligible Products
- Medical equipment

- Related equipment and/or materials for cperation and
maintenance of medical equipment

- Any equipment and/or materials required in the medical site(s)
in the Republic of Moldova

{2) Eligible Services

- Services mecessary for the procurement and transportation of
the Products mentioned in 1. (1) above.

- Training services and other necessary services fer operation
and maintenance of medical equipment

- Consulting services

2. Eligible Source Countries

The eligible source countries are all countries and areas
except the Republic of Moldova,



Appendix IT
Scope of the Agent’s Services
1. Provision of information and advice to the Committee meetings

2. Ensuring that the Recipient and the end-users fully understand
the procedures to be employed; where necessary

3. (1) Preparation of specifications of the Products and/or the
Services. for the Recipient, including, where necessary, detailed
discussiens with the end-users

{2) Preparation of the procurement documents appropriate to
the type and value of the Products and/or the Services to be procured

(3) Bdvertisement on the procuremerit, if necessary, where and
how the procurement is to be Held, to be agreed upon beétween the two
Goveraments

{4} Evaluation of offers, including both technical and
financial considerations

(5) Submission of recommendations o the Recipient for
approval to place order with suppliers

4. 'Receipt and utilization of the Advancés in actordance with the
employment contract with the Recipient referred to in sub-paragraph
{2y of paragraph 2 of the Agreed Minutes on Procedural Details

5. Negotiations and conclusion of contracts with suppliers,
including satisfactory payment, shipment and inspection arrangements

6. Checking the progréss of supplies to ensure that delivery dates
are met
7. Providing the Recipient and end-users with documents containing

detailed information of progress of orders, notification of oxders
placed, amendments to contracts, delivery information, shipping
documents, etc.

8. Payment to suppliers from the Advances

9. Providing the following documents to the two Governments:

(L} Certificate of Eligible Procurement as per Appendix III

(2} Pro forma invoice
10. Preparation of quarterly status reports for the two Governments,
covering engquiries, orders, order status, values and delivery
information
il. Submission of guarterly statements to the two Governments

detailing balance against the Grant and its accrued interest and all
disbursements for the quarter

1z. Submission to the Government of Japan of an overall evaluation
report including details of all the Products and/or the Services
shipped, source country, delivery date, value of the Products and/or
the Services (including relevant charges) and total amounts disbursed
and remaining




Appendix IIT

Certificate of Eligible Procurement

Date:
Ref. No.:

To whom it may concern:

With xreference to the pro forma invoice attached hereto, we
hereby certify that the procurement complies with all the relevant
terms and conditions of the Exzchange of Notes between the Government
of Japan and the Government of the Republic of Moldova dated Decembexr
22,2020 and the Agreed Minutes on Procedural Petails between the two
Governments dated December 22,2020.

The following are thé principal relevant faéts concerning the
procurement .

i. Method of Procurement

{Insext X in appropriate place)

a. : Conmpetitive Bidding
b. : Limited Bidding
o : Shopping
d. : Direct Contracting
2. Products and/or Services
a. Name of Products and/or Services:

b. Origin:



Cost of Products and/or Services

a. Products and/or Services:
D. Freight:

c. Marine Insurdnce;

4. Agent’s Fees:

e. Total (a+bicid):

Supplier

Name:

Address:

Naticnality:

(Country where the supplier is
Consignee
Name :

Address:

incorporated and registered)

{Signature)

The Agent
Name Title



Appendiz IV

Certificate of Eligible Procurement for the Remaining Amount
{Reimbursement Procedure)

Date:
Ref. No.:

With reference to the payment order, the undersigned hereby
certify that the procurement related to the said payment order as
listed below complies with all the relevant terms and conditions of
the Exchange w©f HNotes between the Government of Japan and the
Government of the Republic of Moldova dated December 22, 2020, and the
Agreed Minutes' on Procedural Details between the two Governments dated
December 22, 2020.

The undersigned representative of the Recipient further
certifies that the Recipient has neither heretofore applied for
reimbursement under the said Exchange of Notes norx fer any other
financing arrangements with other sources of official assistance in
respect of any of the amount requésted for reimbursement as covered by
the payment order.

The following are the principal relevant facts concerning the
procuremnent.
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Appendix V

Terms of Reference of thz Committee

1. To formulate a time scale plan for the speedy and effective
utilization of the Grant and its agcrued interest

2. To exchange views on allocations of the Grant and its accrued
interest as weéell as on potential eénd-users

3. To identify problems which may delay the utilization of the
Grant and its accrued interest, and to explore sclutions to such
problems

4, 76 exchange views on publicity related to the utilization of
the Grant &nd its accrued interest

5. To discuss any other matter that may arise from or in
connection with the Exchange of Notes



mm/dd/ yy

Notification of the Opening of the Account and
Request for the Payments of the Grant for the Economic and Social
Develiopment Programme

The Ministry of Health, Labour and Scocial Protection of the
Republic of Moldova presents its compliments to the Embassy of Japan
in the Republic of Moldova and has the honour to refexr to the Exchange
of MNotes between the Government of Japan and the Government of the
Republic of Moldova December 22, 2020, concerning Japanése economic
cooperation to be extended with a view to prometing the economic and
social development of the Republic of Moldova.

The Ministry has further the honour to inform the Embassy that
the account referred to in sub-paragraph (1) of paragraph 3 of the
said Exchange of Notes was opened, and to request the Government of
Japan to make payments of the grant referred to in the said Exchange
of Notes on the basis of the following information:

1. Bank Name:

2. Address:

3. Account Name:

4, Account Numbexr:

5, Account Type:

6. Amount of payment:
{Authorized Signature)
Name-
Title

The Ministry of Health, Labour
" and Social Protection, the
Republic of Moldova



N/V

mm/dd/yy-

The Embassy of Japan in the Republic of Moldova presents its
compliments to the Ministry of Health, Labour and Social Protection
and has the honour to refer to the Exchange of Notes between the
Government of Japan and the Government of the Republic of Moldova
dated December 22, 2020, concerning Japanese economic cooperation to
be extended with a view +to promoting the economic and social
development of the Republic of Moldova.

The Embassy has further the hornour to irform the Ministry of
Health, Labour and Social Protection that the grant referred to in
paragraph 1 of the said Exchange of Notes was executed by the
Government of Japan in accordanceé with the provisions of paragraph 4
of the said Exchange of Notes on Imm/dd/yyl and that the disbursement
of the said grant and its accrued interest should be completed by
lmm/dd/yyl, in accordance with. the provisions of (a} of sub-paragraph
(1) of paragraph 5 of the said Exchange of Notes.



Record of Discussions

With reference to the Exchange of Notes between the Government
of the Republic of Moldova {hereinafter referred to as “the
Recipient”) and the Government of Japan dated December 22, 2020,
concerning Japanese economic cooperation to be extended with a wview to
promoting the economic and social development of the Republic of
Moldova {hereinafter referred to as “the Exchange of Notes”}, the
representatives ef the Moldovan Delegation and of the Japsnese
Delegation wish to record the following:

1. With regard %o paragraph 2 of the Exchange of Notes, the
representative of the Japanese Delegation stated that the Goverament
of Jdpan understands that:

{a) the Recipient will take necessary measures to prevent any
offer, gift or payment, consideraticn or benefit which would be
construed as a corrupt practice in the country of the Recipient
from being made as an inducement or reward related to the award
of the contracts that the agent referred to in sub-paragraph
{2) of paragraph 2 of the Agreed Minutes on Procedural Details
of the Exchange of Notes will enter into with a wiew to
purchasing thée products and/or the services referred to in
paragraph 2 of the Exchange of Notes; and

(b) the Recipient will refund to the Government of Japan, when
the corrupt practice referred to in sub-paragraph (a} above
occurs, the amount of the grant referred to in paragraph 1 of
the Exchange of Notes (hereinafter referred to as “the Grant”)
equivalent to the amount spent in such corrupt practice, which
is determined by the Government of Japan.

2. With regard to sub-paragraph (2] of paragraph 5 of the Exchange
of Notes, the representative of the Japanese Delegation stated that
the Goverhment of Japan understands that:

{a} necessary information includes information on corrupt
practice related to the Grant; and

(k) the Recipient will ensure fair treatment of sources of
such informaticn.

3. The representative of the Moldovan Delegation stated that the
Moldovan Delegation has ne objection to the statement by the
representative of the Japanese Delegation referred to above.

Chisinau, December 22, 20

Vi g, T

Aureliu CIOCO KATAYAMA Yoshihiro

Minister of Fofeign Affairs Zmbassador Extraordinary
and Buropean Integration and Plenipotentiary of Japan
of the Republic of Moldova f£o the Republic of Moldova
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